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1. Touch button for on/off/colour mode.
2. Eye protectors.
3. Holes for fastening.
4. Elastic fastening band with Velcro.

[EN] PARTS SPECIFICATIONS

1. Botón táctil de encendido/apagado/modo de color.
2. Protectores oculares.
3. Orificios para la sujeción.
4. Banda elástica de sujeción con velcros.

[ES] ESPECIFICACIONES DE PIEZAS

1. Touch-Taste zum Ein-/Ausschalten/Farbmodus.
2. Augenschutz.
3. Befestigungslöcher.
4. Elastisches Befestigungsband mit Klettverschluss.

[DE] BESCHREIBUNG DER TEILE

1. Bouton tactile marche/arrêt/mode couleur.
2. Protections oculaires.
3. Orifices de fixation.
4. Bande élastique de fixation avec velcro.

[FR] SPÉCIFICATIONS DES PIÈCES

1. Pulsante touch di accensione/spegnimento/modalità colore.
2. Protezioni per gli occhi.
3. Fori di fissaggio.
4. Fascia elastica di fissaggio con velcro.

[IT] SPECIFICHE COMPONENTI

1. Botão tátil de ligar/desligar/modo de cor.
2. Protetores oculares.
3. Orifícios para fixação.
4. Faixa elástica de fixação com velcro.

[PT] ESPECIFICAÇÕES DE PEÇAS

1. Przycisk dotykowy włączania/wyłączania/trybu koloru.
2. Osłony na oczy.
3. Otwory do mocowania.
4. Elastyczna opaska mocująca z rzepami.

[PL] SPECYFIKACJE CZĘŚCI

1. 

2. 

3. 

4. 

[ES] PRECAUCIONES
Por favor, leer atentamente las instrucciones antes 
de proceder al uso de este aparato. Para disminuir 
los riesgos de accidente tome las siguientes 
precauciones:
1. Advertencia: El símbolo IEC 60417 - 5582 
hace referencia a que este aparato no deber 
utilizarse cerca de bañeras, duchas, lavabos 
u otros recipientes que contengan agua.
2. No colocarlo ni dejarlo caer en el agua u 
otro líquido.
3. Si el aparato cae en el agua, desenchufarlo 
inmediatamente. No meter la mano en el agua.
4. Mantener el aparato apartado del agua.
5. El aparato no debe dejarse nunca sin vigilancia 
mientras está enchufado. 
6. Utilizar este aparato solamente para el uso para 
el que ha sido diseñado, tal como se indica en este 
manual. No utilizar accesorios no recomendados 
por el fabricante.
7. El aparato no debe dejarse nunca sin vigilancia 
mientras está enchufado. 
8. Este aparato puede ser utilizado por niños 
de a partir de 8 años en adelante y personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimiento si 
han sido supervisados ​​o instruidos acerca del uso 
del aparato de una manera segura y comprenda 
los peligros los involucrados.
9. Nunca hacer funcionar este aparato si tiene el 
cable o el enchufe dañado, si no está funcionando 
correctamente, si ha caído o si está de algún 
modo dañado o ha caído en el agua. Llevar el 
aparato al servicio técnico autorizado más cercano 
para su examen o reparación.
10. Mantener el cable apartado del calor o 
de superficies calientes. No enrollar el cable 
alrededor del aparato.
11. No utilizar un cable de prolongación con 
este aparato.
12. Guarde el aparato en un lugar seco, libre de 
polvo y fuera de la luz directa del sol.

13. No intente abrir el compartimento de control 
bajo ninguna circunstancia y nunca intente 
reparar el equipo usted mismo.
14. No mire directamente a los LEDs cuando 
estén encendidos.
15. Mantener los cables apartados del calor o 
de superficies calientes. No enrollar los cables 
alrededor del aparato.
16. Nunca utilizarlo si se está soñoliento o 
medio dormido.
17. Guardar el producto en un ambiente seco a 
temperatura ambiente, evitar el polvo, la luz solar 
directa o ambiente húmedo.
18. Este producto contiene una batería recargable 
incorporada no sustituible ni extraible, no arroje 
este aparato al fuego, ni lo cargue, lo use ni lo 
coloque a altas temperaturas.
19. Evite mirar directamente a la fuente de luz de 
la mascarilla o mirar la luz durante mucho tiempo. 
Mantenga los ojos cerrados durante el uso. Si 
siente que la luz es demasiado fuerte, cubra los 
ojos con un algodón o un antifaz.
20. Debido a que el material de la máscara es 
plástico, el embalaje abierto puede oler mal, 
lo cual es un fenómeno normal, pero el olor 
desaparecerá rápidamente.
21. Limpiar la máscara después de su uso con un 
paño suave ligeramente humedecido. La banda 
elástica sí puede lavarse con agua.
22. No frote la máscara con disolventes 
químicos corrosivos.
23. Evite su exposición al sol.
24. Antes de usar este aparato consulte con su 
médico. No usar este aparato con:
- Mujeres embarazadas
- Niños.
- Personas con epilepsia.
- Pacientes con problemas de tiroides o que tomen 
medicamentos para la tiroides no deben utilizarlo
- Personas con alergia a la luz o que tomen 
medicamentos que pueden causar alergia a la luz.
- Personas con la piel sensible a la luz.
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- Personas con heridas en la piel o alguna 
condición adversa.
- Personas con enfermedades oculares.
25. Este aparato está provisto de una batería 
recargable que no puede ser sustituida por el 
usuario. En caso de mal funcionamiento póngase 
en contacto con el servicio técnico.
26. No desmonte, modifique ni extraiga la batería 
durante el uso o vida útil del aparato. No inserte 
objetos extraños ni sumerja la batería en agua 
u otros líquidos. Estas acciones pueden causar 
fugas, sobrecalentamiento, incendio o explosión.
27. Cuando el aparato llegue al final de su vida 
útil la batería debe retirarse del aparato antes de 
desecharlo, para su correcta gestión como residuo 
peligroso. Asegúrese de que el aparato esté 
completamente apagado.
28. La batería debe desecharse de forma 
segura, de acuerdo con la normativa local 
sobre residuos electrónicos.
29. Si no puede o no desea retirar usted mismo la 
batería para evitar riesgos lleve el equipo a un punto 
limpio autorizado, donde personal cualificado podrá 
retirar y gestionar la batería de forma segura.
30. Debe asegurarse de que la batería se cargue 
completamente al menos una vez cada tres 
meses, de lo contrario, la batería podría dañarse.
31. Guarde estas instrucciones para futuras referencias.

[ES] MODO DE USO
PRUEBA DE SENSIBILIDAD A LA LUZ:
IMPORTANTE: Antes de utilizar este producto por primera 
vez, realice una prueba de sensibilidad a la luz:
Colóquese el dispositivo en el brazo, encienda el aparato y 
seleccione el tiempo de trabajo en 10 minutos. Transcurrido 
ese tiempo si tiene la piel enrojecida o le pica indica que 
puede tener piel fotosensible. Se recomienda que deje de 
usar este aparato hasta que consulte a un dermatólogo 
antes de volver a utilizarlo.
MODO DE EMPLEO:
Antes de usar la máscara hay que recargar la batería 
para que funcione. La máscara LED no funcionará mien-
tras esté enchufada.
2. Colocar los extremos de la bandas elástica con velcro en la 
máscara LED usando los orificios a la izquierda y derecha de esta.

3. Limpiar la piel del rostro, dejar que el agua se seque de 
forma natural o utilizar una toalla absorbente para secar 
suavemente el rostro (no secar el rostro con fuerza, ya que 
esto provocará que los poros se obstruyan o que la piel se 
vuelva áspera y deshidratada).
4. Para encender el aparato pulsar la marca táctil situado en 
el frente con el dedo durante 3 segundos. El color cambiará 
una vez que encienda la máquina. El color cambiará auto-
máticamente después del octavo toque.
5. Cubra el rostro con la máscara luminosa y busque 
una posición cómoda y adecuada. Pase la banda elástica 
por detrás de las orejas y ajuste la tensión mediante los 
veleros de los extremos.
6. Recomendamos realizar el tratamiento de belleza con foto-
nes durante el tiempo de descanso, buscar un sofá o una cama 
cómodos, tumbarse cómodamente, cerrar los ojos y disfrutar 
del proceso de belleza que proporcionan los fotones. No leer ni 
ver la televisión durante mucho tiempo mientras se utiliza.
7. Puede usar productos cosméticos en la piel junto con el uso 
de la máscara LED para amplificar sus propiedades y absorción. 
Aplíquelos de manera uniforme en la cara después de haberla 
limpiado. Recomendamos usar la luz roja para su mejor absor-
ción. Por lo general, se recomienda su uso entre 45 y 30 minutos
8. Retire la máscara, apáguela y límpiela para poder seguir 
utilizándola la próxima vez.
USO DE LOS COLORES:
Rojo: 630NM. Ayuda a que la piel se vea más firme y lumino-
sa. Contribuye a que el rostro se sienta más elástico, favorece 
la suavidad y apoya la mejora del aspecto de líneas y arrugas.
Azul: 470NM. Contribuye a calmar imperfecciones y apoya 
la limpieza visual del cutis. Favorece la reducción del 
enrojecimiento asociado a brotes y ayuda a que la piel se 
vea más uniforme.
Verde: 520N. Ayuda a equilibrar la apariencia de la piel, 
promueve una sensación de calma y contribuye a regular 
el exceso de brillo. También favorece la reducción de la 
hinchazón facial.
Amarillo: 585NM. Favorece una apariencia más uniforme y 
luminosa, ayuda a suavizar la textura y contribuye a mejorar 
zonas con enrojecimiento. También promueve que la piel 
luzca más revitalizada.
Púrpura: 426NM. Combina los beneficios de la luz roja y 
azul. Ayuda a mejorar la apariencia de marcas e imperfec-
ciones mientras favorece un aspecto más equilibrado.
Turquesa: 490NM. Ayuda a que la piel se sienta más 
fresca y revitalizada. Contribuye a promover el dinamismo 
natural del cutis.
Blanco: Combinación de todos los colores. Favorece una 
iluminación más profunda del rostro, ayuda a mejorar la 
apariencia de la piel apagada y contribuye a una sensación 
de firmeza y suavidad.

Disposición sobre los equipos eléctricos y electrónicos 
antiguos (Aplicable en la unión Europea y en otros 
países europeos con sistemas de recogida selectiva). 

Este símbolo, en un producto o en un paquete, indica que el 
producto no puede ser tratado como un residuo doméstico. 
Por el contrario, debe depositarse en un punto de recogida 
especializado en el reciclaje de equipos eléctricos y electró-
nicos. Al hacer esto, usted ayuda a prevenir las potenciales 
consecuencias negativas que pueda sufrir el entorno y la salud 
humana, que podrían producirse si este producto fuera des-
echado de forma incorrecta. El reciclaje de materiales ayuda 
a conservar los recursos naturales. Si desea más información 
acerca del reciclaje de este producto, contacte con la delega-
ción de su ciudad, con el servicio de recogida de residuos o con 
la tienda en la que adquirió este producto.

[ES] MEDIO AMBIENTE

[EN] PRECAUTIONS
Please read the instructions carefully before using 
this device. To reduce the risk of accidents, take 
the following precautions:
1. Warning: The IEC 60417 - 5582 symbol 
indicates that this device should not be 
used near bathtubs, showers, sinks or 
other containers containing water.
2. Do not place or drop it in water or other liquids.
3. If the device falls into water, unplug it 
immediately. Do not put your hand in the water.
4. Keep the device away from water.
5. The device must never be left unattended while 
plugged in.
6. Use this device only for the purpose for which 
it was designed, as indicated in this manual. Do 
not use accessories not recommended by the 
manufacturer.
7. The appliance must never be left unattended 
while plugged in.
8. This appliance can be used by children 
aged 12 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been supervised or 
instructed on how to use the appliance safely 
and understand the dangers involved.

9. Never operate this appliance if the cord or plug 
is damaged, if it is not working properly, if it has 
been dropped or if it is in any way damaged or has 
fallen into water. Take the appliance to the nearest 
authorised service centre for examination or repair.
10. Keep the cable away from heat or hot surfaces. 
Do not wrap the cable around the appliance.
11. Do not use an extension cable with this appliance.
12. Store the appliance in a dry, dust-free place 
away from direct sunlight.
13. Do not attempt to open the control 
compartment under any circumstances and never 
attempt to repair the equipment yourself.
14. Do not look directly at the LEDs when they are lit.
15. Keep cables away from heat or hot surfaces. 
Do not wrap cables around the device.
16. Never use if you are drowsy or half asleep.
17. Store the product in a dry environment at 
room temperature, avoiding dust, direct sunlight 
or humid environments.
18. This product contains a built-in rechargeable 
battery that cannot be replaced or removed. Do 
not throw this device into a fire, charge it, use it, 
or place it in high temperatures.
19. Avoid looking directly at the light source of 
the mask or looking at the light for a long time. 
Keep your eyes closed during use. If you feel that 
the light is too strong, cover your eyes with cotton 
wool or an eye mask.
20. Because the mask material is plastic, the opened 
packaging may have an unpleasant odour, which is 
normal, but the odour will quickly disappear.
21. Clean the mask after use with a soft, slightly 
damp cloth. The elastic band can be washed 
with water.
22. Do not rub the mask with corrosive 
chemical solvents.
23. Avoid exposure to sunlight.
24. Consult your doctor before using this device. 
Do not use this device with:
- Pregnant women
- Children
- People with epilepsy
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- Patients with thyroid problems or who are 
taking thyroid medication should not use it
- People with light allergies or who are taking 
medication that can cause light allergies
- People with light-sensitive skin.
- People with skin wounds or any adverse 
condition.
- People with eye diseases.
25. This device is equipped with a rechargeable 
battery that cannot be replaced by the user. In 
case of malfunction, contact technical support.
26. Do not disassemble, modify or remove the 
battery during use or the device’s service life. Do 
not insert foreign objects or immerse the battery 
in water or other liquids. These actions may cause 
leakage, overheating, fire or explosion.
27. When the device reaches the end of its useful 
life, the battery must be removed from the 
device before disposal, for proper management 
as hazardous waste. Ensure that the device is 
completely turned off.
28. The battery must be disposed of safely in 
accordance with local regulations on electronic waste.
29. If you are unable or unwilling to remove the battery 
yourself to avoid risks, take the equipment to an 
authorised recycling centre, where qualified personnel 
can safely remove and dispose of the battery.
30. Ensure that the battery is fully charged at 
least once every three months, otherwise the 
battery may be damaged.
31. Keep these instructions for future reference.

[EN] MODO DE USO
LIGHT SENSITIVITY TEST:
IMPORTANT: Before using this product for the first time, 
perform a light sensitivity test:
Place the device on your arm, turn it on and select a treat-
ment time of 10 minutes. If your skin is red or itchy after this 
time, it may indicate that you have photosensitive skin. We 
recommend that you stop using this device until you have 
consulted a dermatologist before using it again.

INSTRUCTIONS FOR USE:
1. Before using the mask, the battery must be recharged for 
it to work. The LED mask will not work while it is plugged in.

2. Attach the ends of the elastic Velcro straps to the LED 
mask using the holes on the left and right sides of the mask.
3. Cleanse your face and allow the water to dry naturally or 
use an absorbent towel to gently dry your face (do not rub 
your face vigorously, as this will cause your pores to become 
clogged or your skin to become rough and dehydrated).
4. To turn on the device, press the touch button on the 
front with your finger for 3 seconds. The colour will change 
once the machine is turned on. The colour will change 
automatically after the eighth touch.
5. Cover your face with the light mask and find a 
comfortable and suitable position. Pass the elastic band 
behind your ears and adjust the tension using the sliders 
at the ends.
6. We recommend performing the photon beauty treatment 
during your rest time. Find a comfortable sofa or bed, lie 
down comfortably, close your eyes, and enjoy the beauty 
process provided by the photons. Do not read or watch 
television for long periods of time while using the device.
7. You can use cosmetic products on your skin together with 
the LED mask to amplify their properties and absorption. 
Apply them evenly to your face after cleansing. We recom-
mend using red light for best absorption. Generally, we 
recommend using it for 45 to 30 minutes.
8. Remove the mask, turn it off, and clean it so you can use 
it again next time.

USE OF COLOURS:
Red: 630NM. Helps skin look firmer and more luminous. 
Contributes to a more elastic feeling on the face, promotes 
softness and supports the improvement of the appearance 
of lines and wrinkles.
Blue: 470NM. Helps to calm imperfections and supports the 
visual cleansing of the complexion. Promotes the reduction 
of redness associated with breakouts and helps the skin look 
more even.
Green: 520N. Helps balance the appearance of the skin, 
promotes a feeling of calm and helps regulate excess shine. 
It also promotes the reduction of facial swelling.
Yellow: 585NM. Promotes a more even and luminous 
appearance, helps smooth texture and contributes to 
improving areas with redness. It also promotes a more 
revitalised appearance.
Purple: 426NM. Combines the benefits of red and 
blue light. Helps improve the appearance of marks and 
imperfections while promoting a more balanced look.
Turquoise: 490NM. Helps skin feel fresher and 
revitalised. Contributes to promoting the natural 
dynamism of the complexion.
White: Combination of all colours. Promotes deeper 
illumination of the face, helps improve the appearance of dull 
skin and contributes to a feeling of firmness and softness.

[EN] ENVIRONMENT
Disposal of old Electrical & Electronic Equipment 
(Applicable throughout the European Union and 
other European countries with separate collection 
programs. This symbol, found on your product or 

on its packaging, indicates that this product should not be 
treated as household waste when you wish to dispose of it. 
Instead, it should be handed over to an applicable collection 
point for the recycling of electrical and electronic equipment. 
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent negative consequences to the enviroment and human 
health, which could otherwise be caused by inappropiate 
disposal of this product. The recycling of materials will help 
to conserve natural resources. For more detailed information 
about the recycling of this product, please contact your local 
city office, household waste disposal service or the retail store 
where you purchased this product.

[FR] PRÉCAUTIONS
Veuillez lire attentivement les instructions 
avant d’utiliser cet appareil. Afin de réduire 
les risques d’accident, veuillez prendre les 
précautions suivantes :
1. Avertissement : le symbole IEC 
60417 - 5582 indique que cet appareil 
ne doit pas être utilisé à proximité de 
baignoires, douches, lavabos ou autres récipients 
contenant de l’eau.
2. Ne pas le placer ni le laisser tomber dans l’eau 
ou tout autre liquide.
3. Si l’appareil tombe dans l’eau, débranchez-le 
immédiatement. Ne mettez pas vos mains dans l’eau.
4. Gardez l’appareil à l’écart de l’eau.
5. L’appareil ne doit jamais être laissé sans 
surveillance lorsqu’il est branché.
6. Utilisez cet appareil uniquement pour 
l’usage auquel il est destiné, tel qu’indiqué 
dans ce manuel. N’utilisez pas d’accessoires non 
recommandés par le fabricant.
7. L’appareil ne doit jamais être laissé sans 
surveillance lorsqu’il est branché. 
8. Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 12 ans et plus et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou un manque d’expérience 

et de connaissances, à condition qu’elles 
soient surveillées ou instruites sur l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité et qu’elles 
comprennent les dangers encourus.
9. Ne jamais utiliser cet appareil si le cordon ou 
la fiche est endommagé, s’il ne fonctionne pas 
correctement, s’il est tombé ou s’il est endommagé 
de quelque manière que ce soit ou s’il est tombé dans 
l’eau. Apportez l’appareil au service technique agréé 
le plus proche pour qu’il soit examiné ou réparé.
10. Tenez le cordon d’alimentation à l’écart de la 
chaleur ou des surfaces chaudes. N’enroulez pas le 
cordon d’alimentation autour de l’appareil.
11. N’utilisez pas de rallonge avec cet appareil.
12. Rangez l’appareil dans un endroit sec, à l’abri 
de la poussière et de la lumière directe du soleil.
13. N’essayez en aucun cas d’ouvrir le 
compartiment de commande et n’essayez jamais 
de réparer l’appareil vous-même.
14. Ne regardez pas directement les LED 
lorsqu’elles sont allumées.
15. Tenez les câbles à l’écart de la chaleur ou des 
surfaces chaudes. N’enroulez pas les câbles autour 
de l’appareil.
16. Ne l’utilisez jamais si vous êtes somnolent ou 
à moitié endormi.
17. Rangez le produit dans un environnement 
sec à température ambiante, à l’abri de la 
poussière, de la lumière directe du soleil ou d’un 
environnement humide.
18. Ce produit contient une batterie rechargeable 
intégrée non remplaçable et non amovible. 
Ne jetez pas cet appareil au feu, ne le chargez 
pas, ne l’utilisez pas et ne l’exposez pas à des 
températures élevées.
19. Évitez de regarder directement la source 
lumineuse du masque ou de regarder la lumière 
pendant une longue période. Gardez les yeux fermés 
pendant l’utilisation. Si vous trouvez la lumière trop 
forte, couvrez vos yeux avec un coton ou un masque.
20. Le masque étant en plastique, l’emballage ouvert 
peut dégager une odeur désagréable, ce qui est 
normal, mais cette odeur disparaîtra rapidement.
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21. Nettoyez le masque après utilisation avec un 
chiffon doux légèrement humide. L’élastique peut 
être lavé à l’eau.
22. Ne frottez pas le masque avec des solvants 
chimiques corrosifs.
23. Évitez de l’exposer au soleil.
24. Avant d’utiliser cet appareil, consultez votre 
médecin. Ne pas utiliser cet appareil avec :
- Les femmes enceintes
- Les enfants
- Les personnes épileptiques
- Les patients souffrant de problèmes thyroïdiens 
ou prenant des médicaments pour la thyroïde
- Les personnes allergiques à la lumière ou 
prenant des médicaments pouvant provoquer une 
allergie à la lumière
- Les personnes ayant la peau sensible à la lumière.
- Les personnes présentant des lésions cutanées 
ou une affection cutanée.
- Les personnes souffrant de maladies oculaires.
25. Cet appareil est équipé d’une batterie 
rechargeable qui ne peut être remplacée par 
l’utilisateur. En cas de dysfonctionnement, 
contactez le service technique.
26. Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne retirez 
pas la batterie pendant l’utilisation ou la durée de 
vie de l’appareil. N’insérez pas d’objets étrangers 
et ne plongez pas la batterie dans l’eau ou d’autres 
liquides. Ces actions peuvent provoquer des fuites, 
une surchauffe, un incendie ou une explosion.
27. Lorsque l’appareil arrive en fin de vie, la batterie 
doit être retirée de l’appareil avant de le jeter, afin 
d’être traitée correctement comme déchet dangereux. 
Assurez-vous que l’appareil est complètement éteint.
28. La batterie doit être mise au rebut en toute 
sécurité, conformément à la réglementation locale 
en vigueur en matière de déchets électroniques.
29. Si vous ne pouvez ou ne souhaitez pas retirer 
la batterie vous-même pour éviter tout risque, 
apportez l’appareil à un point de collecte agréé, 
où du personnel qualifié pourra retirer et traiter la 
batterie en toute sécurité.
30. Vous devez vous assurer que la batterie est 

complètement chargée au moins une fois tous les 
trois mois, sinon elle pourrait être endommagée.
31. Conservez ces instructions pour référence 
ultérieure.

[FR] MODO DE USO
TEST DE SENSIBILITÉ À LA LUMIÈRE :
IMPORTANT : avant d’utiliser ce produit pour la première 
fois, effectuez un test de sensibilité à la lumière :
Placez l’appareil sur votre bras, allumez-le et sélectionnez une 
durée de fonctionnement de 10 minutes. Si, au bout de ce 
temps, votre peau est rouge ou vous démange, cela signifie 
que vous avez peut-être la peau photosensible. Il est recom-
mandé de ne plus utiliser cet appareil jusqu’à ce que vous ayez 
consulté un dermatologue avant de l’utiliser à nouveau.

MODE D’EMPLOI :
1. Avant d’utiliser le masque, vous devez recharger 
la batterie pour qu’il fonctionne. Le masque LED ne 
fonctionnera pas tant qu’il sera branché.
2. Placez les extrémités des bandes élastiques avec velcro 
sur le masque LED en utilisant les trous situés à gauche et à 
droite de celui-ci.
3. Nettoyez la peau de votre visage, laissez l’eau sécher 
naturellement ou utilisez une serviette absorbante pour 
sécher doucement votre visage (ne frottez pas votre visage 
avec force, car cela obstruerait les pores ou rendrait votre 
peau rugueuse et déshydratée).
4. Pour allumer l’appareil, appuyez avec votre doigt sur le 
bouton tactile situé à l’avant pendant 3 secondes. La couleur 
changera une fois l’appareil allumé. La couleur changera 
automatiquement après la huitième pression.
5. Couvrez votre visage avec le masque lumineux et trouvez 
une position confortable et appropriée. Passez l’élastique 
derrière vos oreilles et ajustez la tension à l’aide des boutons 
situés aux extrémités.
6. Nous vous recommandons d’effectuer le traitement de beauté 
par photons pendant votre temps de repos, de trouver un 
canapé ou un lit confortable, de vous allonger confortablement, 
de fermer les yeux et de profiter du processus de beauté procuré 
par les photons. Ne lisez pas et ne regardez pas la télévision 
pendant une longue période pendant l’utilisation.
7. Vous pouvez utiliser des produits cosmétiques sur la 
peau en même temps que le masque LED afin d’amplifier 
leurs propriétés et leur absorption. Appliquez-les 
uniformément sur le visage après l’avoir nettoyé. Nous 
vous recommandons d’utiliser la lumière rouge pour une 
meilleure absorption. En général, il est recommandé de 
l’utiliser entre 45 et 30 minutes
8. Retirez le masque, éteignez-le et nettoyez-le afin de 
pouvoir le réutiliser la prochaine fois.

[FR] ENVIRONNEMENT
Disposition concernant les anciens équipements 
électriques et électroniques (applicable dans l’Union 
Européenne et dans d’autres pays européens avec des 

systèmes de collecte séparés). Ce symbole sur le produit ou sur 
son emballage indique ce produit ne sera pas traité comme 
perte ménagère. Au lieu de cela il sera remis au point de collecte 
dédié pour le recyclage de l’équipment électrique et électroni-
que. En s’assurant que ce produit est trié et jeté correctement, 
vous contribuerez à empêcher de potentielles conséquences 
négatives pour l’environnement et la santé humaine, qui pou-
rraient autrement être provoquées par la manutention de rebut 
inadéquate de ce produit. La réutilisation des matériaux aidera 
á conserver les ressources naturelles. Pour des informations plus 
détaillées sur la réutilisation de ce produit, vous pouvez contac-
ter votre mairie, la société de collecte et tri des rebuts ménagers 
ou le magasin où vous avez acheté le produit.

UTILISATION DES COULEURS :
Rouge : 630 nm. Aide à rendre la peau plus ferme et plus 
lumineuse. Contribue à rendre le visage plus élastique, favorise 
la douceur et aide à améliorer l’apparence des rides et ridules.
Bleu : 470 nm. Contribue à apaiser les imperfections et aide à 
nettoyer visuellement le teint. Il favorise la réduction des rougeurs 
associées aux poussées et aide à rendre la peau plus uniforme.
Vert : 520 N. Il aide à équilibrer l’apparence de la peau, favorise 
une sensation de calme et contribue à réguler l’excès de brillance. 
Il favorise également la réduction du gonflement du visage.
Jaune : 585 nm. Favorise un teint plus uniforme et lumineux, 
aide à adoucir la texture et contribue à améliorer les zones 
rougies. Il aide également la peau à paraître plus revitalisée.
Violet : 426 nm. Combine les bienfaits de la lumière rouge 
et bleue. Aide à améliorer l’apparence des marques et des 
imperfections tout en favorisant un teint plus équilibré.
Turquoise : 490 nm. Aide la peau à se sentir plus fraîche et revi-
talisée. Contribue à promouvoir le dynamisme naturel du teint.
Blanc : combinaison de toutes les couleurs. Favorise un éclat 
plus profond du visage, aide à améliorer l’apparence de la peau 
terne et contribue à une sensation de fermeté et de douceur.

[DE] VORSICHTSMASSNAHMEN
Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, 
bevor Sie dieses Gerät verwenden. Um das 
Unfallrisiko zu verringern, beachten Sie bitte die 
folgenden Vorsichtsmaßnahmen:
1. Warnung: Das Symbol IEC 60417 - 
5582 weist darauf hin, dass dieses Gerät 
nicht in der Nähe von Badewannen, 
Duschen, Waschbecken oder anderen Behältern 
mit Wasser verwendet werden darf.

2. Nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten legen 
oder fallen lassen.
3. Wenn das Gerät ins Wasser fällt, sofort den Stecker 
ziehen. Nicht mit der Hand ins Wasser greifen.
4. Das Gerät von Wasser fernhalten.
5. Das Gerät darf niemals unbeaufsichtigt bleiben, 
solange es an das Stromnetz angeschlossen ist.
6. Verwenden Sie dieses Gerät nur für 
den in dieser Anleitung angegebenen 
Verwendungszweck. Verwenden Sie kein Zubehör, 
das nicht vom Hersteller empfohlen wird.
7. Das Gerät darf niemals unbeaufsichtigt bleiben, 
während es an das Stromnetz angeschlossen ist. 
8. Dieses Gerät kann von Kindern ab 12 Jahren 
und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder in der sicheren 
Verwendung des Geräts unterwiesen wurden und 
die damit verbundenen Gefahren verstehen.
9. Betreiben Sie dieses Gerät niemals, wenn das 
Kabel oder der Stecker beschädigt ist, wenn es 
nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenn es 
heruntergefallen ist oder wenn es in irgendeiner Weise 
beschädigt ist oder ins Wasser gefallen ist. Bringen 
Sie das Gerät zur Überprüfung oder Reparatur zum 
nächstgelegenen autorisierten Kundendienst.
10. Halten Sie das Kabel von Hitze oder heißen 
Oberflächen fern. Wickeln Sie das Kabel nicht 
um das Gerät.
11. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel mit 
diesem Gerät.
12. Bewahren Sie das Gerät an einem 
trockenen, staubfreien Ort und vor direkter 
Sonneneinstrahlung geschützt auf.
13. Versuchen Sie unter keinen Umständen, das 
Steuerfach zu öffnen, und versuchen Sie niemals, 
das Gerät selbst zu reparieren.
14. Schauen Sie nicht direkt in die LEDs, wenn 
diese leuchten.
15. Halten Sie die Kabel von Hitze oder heißen 
Oberflächen fern. Wickeln Sie die Kabel nicht 
um das Gerät.
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16. Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn Sie 
schläfrig oder müde sind.
17. Bewahren Sie das Produkt in einer trockenen 
Umgebung bei Raumtemperatur auf und 
vermeiden Sie Staub, direkte Sonneneinstrahlung 
oder feuchte Umgebungen.
18. Dieses Produkt enthält einen eingebauten, 
nicht austauschbaren und nicht entfernbaren 
Akku. Werfen Sie dieses Gerät nicht ins Feuer, 
laden Sie es nicht auf, verwenden Sie es nicht und 
setzen Sie es keinen hohen Temperaturen aus.
19. Vermeiden Sie es, direkt in die Lichtquelle der 
Maske zu schauen oder das Licht über einen längeren 
Zeitraum anzuschauen. Halten Sie während der 
Verwendung die Augen geschlossen. Wenn Sie 
das Licht als zu stark empfinden, bedecken Sie Ihre 
Augen mit einem Tuch oder einer Augenmaske.
20. Da das Material der Maske aus Kunststoff besteht, 
kann die geöffnete Verpackung einen unangenehmen 
Geruch aufweisen, was jedoch ein normales 
Phänomen ist und der Geruch schnell verfliegt.
21. Reinigen Sie die Maske nach dem Gebrauch mit 
einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch. Das 
Gummiband kann mit Wasser gewaschen werden.
22. Reiben Sie die Maske nicht mit aggressiven 
chemischen Lösungsmitteln ab.
23. Setzen Sie die Maske keiner 
Sonneneinstrahlung aus.
24. Konsultieren Sie vor der Verwendung dieses Geräts 
Ihren Arzt. Verwenden Sie dieses Gerät nicht bei:
- Schwangeren.
- Kindern.
- Menschen mit Epilepsie.
- Patienten mit Schilddrüsenproblemen oder die 
Schilddrüsenmedikamente einnehmen.
- Menschen mit Lichtallergie oder die Medikamente 
einnehmen, die eine Lichtallergie verursachen können.
- Personen mit lichtempfindlicher Haut.
- Personen mit Hautverletzungen oder anderen 
Hauterkrankungen.
- Personen mit Augenerkrankungen.
25. Dieses Gerät ist mit einem wiederaufladbaren 
Akku ausgestattet, der vom Benutzer nicht 

[DE] ANWENDUNG
TEST DER LICHTEMPFINDLICHKEIT
WICHTIG: Führen Sie vor der ersten Verwendung dieses 
Produkts einen Test der Lichtempfindlichkeit durch:
Legen Sie das Gerät an Ihren Arm, schalten Sie es ein 
und wählen Sie eine Anwendungsdauer von 10 Minuten. 
Wenn Ihre Haut nach Ablauf dieser Zeit gerötet ist oder 
juckt, deutet dies darauf hin, dass Sie möglicherweise 
lichtempfindliche Haut haben. Es wird empfohlen, das Gerät 
nicht mehr zu verwenden, bis Sie einen Dermatologen 
konsultiert haben, bevor Sie es erneut verwenden.

ANWENDUNG
1. Vor der Verwendung der Maske muss der Akku aufgeladen 
werden, damit sie funktioniert. Die LED-Maske funktioniert 
nicht, solange sie an das Stromnetz angeschlossen ist.
2. Befestigen Sie die Enden der elastischen Klettbänder an 
der LED-Maske, indem Sie die Löcher auf der linken und 
rechten Seite der Maske verwenden.

3. Reinigen Sie die Gesichtshaut und lassen Sie das Wasser 
auf natürliche Weise trocknen oder trocknen Sie das Gesicht 
vorsichtig mit einem saugfähigen Handtuch ab (trocknen 
Sie das Gesicht nicht zu stark ab, da dies zu verstopften 
Poren oder rauer und dehydrierter Haut führen kann).
4. Um das Gerät einzuschalten, drücken Sie mit dem 
Finger 3 Sekunden lang auf die Touch-Markierung auf 
der Vorderseite. Die Farbe ändert sich, sobald das Gerät 
eingeschaltet ist. Die Farbe ändert sich automatisch nach 
der achten Berührung.
5. Bedecken Sie Ihr Gesicht mit der Lichtmaske und suchen 
Sie eine bequeme und geeignete Position. Führen Sie das 
Gummiband hinter den Ohren entlang und stellen Sie die 
Spannung mit den Schiebern an den Enden ein.
6. Wir empfehlen, die Schönheitsbehandlung mit Photonen 
während der Ruhezeit durchzuführen. Suchen Sie sich ein 
bequemes Sofa oder Bett, legen Sie sich bequem hin, schließen 
Sie die Augen und genießen Sie den Schönheitsprozess, den die 
Photonen bieten. Lesen Sie während der Anwendung nicht und 
schauen Sie nicht lange fern.
7. Sie können Kosmetikprodukte auf der Haut zusammen 
mit der LED-Maske verwenden, um deren Eigenschaften 
und Aufnahme zu verstärken. Tragen Sie diese nach der 
Reinigung gleichmäßig auf das Gesicht auf. Wir empfehlen 
die Verwendung von rotem Licht für eine bessere 
Absorption. Im Allgemeinen wird eine Anwendungsdauer 
von 45 bis 30 Minuten empfohlen
8. Nehmen Sie die Maske ab, schalten Sie sie aus und 
reinigen Sie sie, damit Sie sie beim nächsten Mal wieder 
verwenden können.

VERWENDUNG DER FARBEN:
Rot: 630 nm. Verleiht der Haut ein strafferes und 
strahlenderes Aussehen. Trägt dazu bei, dass sich das 
Gesicht elastischer anfühlt, fördert die Geschmeidigkeit und 
unterstützt die Verbesserung des Erscheinungsbildes von 
Linien und Falten.
Blau: 470 nm. Trägt zur Beruhigung von Hautunreinheiten 
bei und unterstützt die visuelle Reinigung des Teints. Es 
fördert die Verringerung von Rötungen im Zusammenhang 
mit Hautunreinheiten und trägt dazu bei, dass die Haut 
gleichmäßiger aussieht.
Grün: 520 N. Hilft, das Hautbild auszugleichen, fördert 
ein Gefühl der Ruhe und trägt dazu bei, übermäßigen 
Glanz zu regulieren. Es fördert auch die Verringerung von 
Gesichtsschwellungen.
Gelb: 585 nm. Fördert ein gleichmäßigeres und 
strahlenderes Erscheinungsbild, hilft, die Hautstruktur 
zu glätten und trägt zur Verbesserung von Rötungen bei. 
Verleiht der Haut außerdem ein revitalisiertes Aussehen.
Violett: 426 nm. Kombiniert die Vorteile von rotem und 
blauem Licht. Hilft, das Erscheinungsbild von Flecken 

und Unreinheiten zu verbessern und sorgt für ein 
ausgeglicheneres Hautbild.
Türkis: 490 nm. Verleiht der Haut ein frischeres und 
revitalisiertes Gefühl. Trägt dazu bei, die natürliche Dynamik 
des Teints zu fördern.
Weiß: Kombination aller Farben. Fördert eine tiefere 
Ausleuchtung des Gesichts, hilft, das Erscheinungsbild 
matter Haut zu verbessern, und trägt zu einem Gefühl von 
Festigkeit und Geschmeidigkeit bei.

[DE] UMWETL
Entsorgung von alten Elektro- und Elektronikgeräten 
(gültig in der Europäischen Union und anderen eu-
ropäischen Ländern mit separatem Sammelsystem) 

Dieses Symbol auf dem Produckt oder auf der Verpackung 
bedeutet, dass dieses Produckt nicht wie Hausmüll behandelt 
werden darf. Stattdessen soll dieses Produkt zu dem 
geeigneten Entsorgungspunkt zum Recyclen von Elektro- und 
Elektronikgeräten gebracht werden. Wird das Produkt korrekt 
entsorgt, helfen Sie mit, negativen Umwelteinflüssen und 
Gesundheitsschäden vorzurbeugen, die durch unsachgemäße 
Entsorgung verursacht werden könnten. Das Recycling von 
Material wird unsere Naturressourcen erhalten. Für nähere In-
formationen über das Recyclen dieses Produktes kontaktieren 
Sie bitte Ihr lokales Bürgerbüro, lhren Hausmüll Abholservice 
oder das Geschäft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

[IT] PRECAUZIONI
Leggere attentamente le istruzioni prima di 
utilizzare questo dispositivo. Per ridurre il rischio 
di incidenti, adottare le seguenti precauzioni:
1. Avvertenza: il simbolo IEC 60417 - 5582 
indica che questo dispositivo non deve 
essere utilizzato vicino a vasche da bagno, 
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua.
2. Non immergerlo né lasciarlo cadere in acqua o 
altri liquidi.
3. Se l’apparecchio cade in acqua, scollegarlo 
immediatamente dalla presa di corrente. Non 
immergere le mani nell’acqua.
4. Tenere l’apparecchio lontano dall’acqua.
5. L’apparecchio non deve mai essere lasciato 
incustodito mentre è collegato alla presa di corrente.
6. Utilizzare questo apparecchio solo per l’uso 
per cui è stato progettato, come indicato in 
questo manuale. Non utilizzare accessori non 

ausgetauscht werden kann. Bei Fehlfunktionen 
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
26. Demontieren, modifizieren oder entfernen Sie den 
Akku während des Gebrauchs oder der Lebensdauer 
des Geräts nicht. Führen Sie keine Fremdkörper 
ein und tauchen Sie den Akku nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. Dies kann zu Undichtigkeiten, 
Überhitzung, Bränden oder Explosionen führen.
27. Wenn das Gerät das Ende seiner Lebensdauer 
erreicht hat, muss der Akku vor der Entsorgung 
aus dem Gerät entfernt werden, damit er 
ordnungsgemäß als Sondermüll entsorgt werden 
kann. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 
vollständig ausgeschaltet ist.
28. Der Akku muss gemäß den örtlichen Vorschriften 
für Elektronikschrott sicher entsorgt werden.
29. Wenn Sie den Akku nicht selbst entfernen 
können oder wollen, um Risiken zu vermeiden, 
bringen Sie das Gerät zu einer autorisierten 
Sammelstelle, wo qualifiziertes Personal den Akku 
sicher entfernen und entsorgen kann.
30. Sie müssen sicherstellen, dass der Akku mindestens 
einmal alle drei Monate vollständig aufgeladen wird, 
da er sonst beschädigt werden kann.
31. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 
Nachschlagen auf.
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raccomandati dal produttore.
7. L’apparecchio non deve mai essere lasciato 
incustodito mentre è collegato alla presa di corrente.
8. Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di età superiore ai 12 anni e da persone 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte 
o con mancanza di esperienza e conoscenza, se 
sono stati supervisionati o istruiti sull’uso sicuro 
dell’apparecchio e ne comprendono i pericoli.
9. Non utilizzare mai questo apparecchio se il 
cavo o la spina sono danneggiati, se non funziona 
correttamente, se è caduto o se è in qualche 
modo danneggiato o è caduto in acqua. Portare 
l’apparecchio al centro di assistenza autorizzato 
più vicino per un controllo o una riparazione.
10. Tenere il cavo lontano da fonti di calore o 
superfici calde. Non avvolgere il cavo attorno 
all’apparecchio.
11. Non utilizzare una prolunga con questo 
apparecchio.
12. Conservare l’apparecchio in un luogo asciutto, 
privo di polvere e lontano dalla luce diretta del sole.
13. Non tentare in nessun caso di aprire il 
vano di controllo e non tentare mai di riparare 
l’apparecchio da soli.
14. Non guardare direttamente i LED quando 
sono accesi.
15. Tenere i cavi lontani da fonti di calore o 
superfici calde. Non avvolgere i cavi attorno 
all’apparecchio.
16. Non utilizzare mai l’apparecchio se si è 
assonnati o semiaddormentati.
17. Conservare il prodotto in un ambiente asciutto 
a temperatura ambiente, evitando la polvere, la 
luce solare diretta o l’umidità.
18. Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile 
incorporata non sostituibile né rimovibile, non 
gettare questo dispositivo nel fuoco, né caricarlo, 
utilizzarlo o esporlo ad alte temperature.
19. Evitare di guardare direttamente la fonte di 
luce della maschera o di guardare la luce per lungo 
tempo. Tenere gli occhi chiusi durante l’uso. Se si 
ritiene che la luce sia troppo forte, coprire gli occhi 

con un batuffolo di cotone o una mascherina.
20. Poiché il materiale della maschera è plastica, 
la confezione aperta può emanare un odore 
sgradevole, ma si tratta di un fenomeno normale 
e l’odore svanirà rapidamente.
21. Pulire la maschera dopo l’uso con un panno 
morbido leggermente inumidito. L’elastico può 
essere lavato con acqua.
22. Non strofinare la maschera con solventi 
chimici corrosivi.
23. Evitare l’esposizione al sole.
24. Prima di utilizzare questo dispositivo, 
consultare il proprio medico. Non utilizzare questo 
dispositivo in caso di:
- Donne in gravidanza
- Bambini
- Persone affette da epilessia
- Pazienti con problemi alla tiroide o che 
assumono farmaci per la tiroide
- Persone allergiche alla luce o che assumono 
farmaci che possono causare allergia alla luce
- Persone con pelle sensibile alla luce.
- Persone con ferite sulla pelle o condizioni avverse.
- Persone con malattie oculari.
25. Questo dispositivo è dotato di una batteria 
ricaricabile che non può essere sostituita 
dall’utente. In caso di malfunzionamento, 
contattare il servizio tecnico.
26. Non smontare, modificare o rimuovere 
la batteria durante l’uso o la vita utile del 
dispositivo. Non inserire oggetti estranei né 
immergere la batteria in acqua o altri liquidi. 
Queste azioni possono causare perdite, 
surriscaldamento, incendi o esplosioni.
27. Quando l’apparecchio raggiunge la fine della 
sua vita utile, la batteria deve essere rimossa 
dall’apparecchio prima di smaltirlo, per una corretta 
gestione come rifiuto pericoloso. Assicurarsi che 
l’apparecchio sia completamente spento.
28. La batteria deve essere smaltita in modo 
sicuro, in conformità con le normative locali sui 
rifiuti elettronici.
29. Se non è possibile o non si desidera rimuovere 
la batteria da soli per evitare rischi, portare 

l’apparecchio in un centro di raccolta autorizzato, 
dove personale qualificato potrà rimuovere e 
smaltire la batteria in modo sicuro.1. In caso di 
malattie cutanee, consultare un dermatologo 
prima dell’uso.
30. Assicurarsi che la batteria sia completamente 
carica almeno una volta ogni tre mesi, altrimenti 
potrebbe danneggiarsi.
31. Conservare queste istruzioni per 
riferimento futuro.

[IT] MODO D’USO
TEST DI SENSIBILITÀ ALLA LUCE
IMPORTANTE: prima di utilizzare questo prodotto per la 
prima volta, eseguire un test di sensibilità alla luce:
Posizionare il dispositivo sul braccio, accenderlo e 
selezionare un tempo di funzionamento di 10 minuti. 
Trascorso questo tempo, se la pelle è arrossata o pruriginosa, 
significa che potrebbe essere fotosensibile. Si consiglia di 
interrompere l’uso di questo dispositivo fino a quando non 
si consulta un dermatologo prima di riutilizzarlo.

MODO D’USO
1. Prima di utilizzare la maschera è necessario ricaricare la 
batteria affinché funzioni. La maschera LED non funzionerà 
mentre è collegata alla presa di corrente.
2. Posizionare le estremità delle fasce elastiche con velcro sulla 
maschera LED utilizzando i fori a sinistra e a destra della stessa.
3. Pulire la pelle del viso, lasciare asciugare l’acqua in 
modo naturale o utilizzare un asciugamano assorbente per 
asciugare delicatamente il viso (non strofinare con forza, 
poiché ciò causerebbe l’ostruzione dei pori o renderebbe la 
pelle ruvida e disidratata).
4. Per accendere il dispositivo, premere con il dito il tasto 
tattile situato sulla parte anteriore per 3 secondi. Il colore 
cambierà una volta accesa la macchina. Il colore cambierà 
automaticamente dopo l’ottavo tocco.
5. Coprire il viso con la maschera luminosa e trovare una 
posizione comoda e adeguata. Passare la fascia elastica dietro le 
orecchie e regolare la tensione tramite i velari alle estremità.
6. Si consiglia di eseguire il trattamento di bellezza con i 
fotoni durante il tempo di riposo, di cercare un divano o 
un letto comodo, di sdraiarsi comodamente, di chiudere 
gli occhi e di godersi il processo di bellezza offerto dai 
fotoni. Non leggere né guardare la televisione per lungo 
tempo durante l’uso.
7. È possibile utilizzare prodotti cosmetici sulla pelle 
insieme alla maschera LED per amplificarne le proprietà e 
l’assorbimento. Applicateli in modo uniforme sul viso dopo 

averlo pulito. Si consiglia di utilizzare la luce rossa per un 
migliore assorbimento. In genere, si consiglia di utilizzarla 
per 45-30 minuti
8. Rimuovete la maschera, spegnetela e pulitela per poterla 
riutilizzare la prossima volta.

USO DEI COLORI:
Rosso: 630NM. Aiuta a rendere la pelle più compatta 
e luminosa. Contribuisce a rendere il viso più elastico, 
favorisce la morbidezza e aiuta a migliorare l’aspetto di 
rughe e linee di espressione.
Blu: 470NM. Aiuta a lenire le imperfezioni e favorisce la 
pulizia visiva della pelle. Favorisce la riduzione del rossore 
associato agli sfoghi e aiuta a rendere la pelle più uniforme.
Verde: 520N. Aiuta a bilanciare l’aspetto della pelle, 
favorisce una sensazione di calma e contribuisce a 
regolare l’eccesso di lucidità. Favorisce anche la riduzione 
del gonfiore del viso.
Giallo: 585NM. Favorisce un aspetto più uniforme e 
luminoso, aiuta ad ammorbidire la texture e contribuisce a 
migliorare le zone arrossate. Promuove anche un aspetto 
più rivitalizzato della pelle.
Viola: 426NM. Combina i benefici della luce rossa e blu. 
Aiuta a migliorare l’aspetto di segni e imperfezioni, 
favorendo un aspetto più equilibrato.
Turchese: 490NM. Aiuta la pelle a sentirsi più fresca e 
rivitalizzata. Contribuisce a promuovere il dinamismo 
naturale della carnagione.
Bianco: combinazione di tutti i colori. Favorisce 
un’illuminazione più profonda del viso, aiuta a migliorare 
l’aspetto della pelle spenta e contribuisce a una sensazione 
di compattezza e morbidezza.

[IT] PULIZIA E MANUTENZIONE
Smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici 
(applicabile nell’Unione Europea e negli altri paesi 
europei con servizio di raccolta differenziata). Il 

simbolo presente sul prodotto o sulla sua confezione indica 
che il prodotto non verrà trattalo come rifiuto domestico. 
Sarà invece consegnato al centro diraccolta autorizzato per 
il riciclo dei rifiuti elettrici ed elettronici. Assicurandovi che 
il prodotto venga smaltito in modo adeguato, eviterete 
un potenziale impatto negativo sull’ambiente e la salute 
umana, che potrebbe essere causato da una gestione non 
conforme dello smaltimento del prodotto. Il riciclaggiodei 
materiali contribuirá alla conservazione delle risorse 
naturali. Per ricevere ulteriori informazioni più dettagliate Vi 
invitiamo a contattare l’ufficio preposto nella Vostra città, il 
servizio per lo smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio 
in cui avete acquistato il prodotto.
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[PT] PRECAUÇÕES
Leia atentamente as instruções antes de utilizar 
este aparelho. Para diminuir os riscos de acidente, 
tome as seguintes precauções:
1. Aviso: O símbolo IEC 60417 - 5582 indica 
que este aparelho não deve ser utilizado 
perto de banheiras, chuveiros, lavatórios ou 
outros recipientes que contenham água.
2. Não o coloque nem deixe cair na água ou outro líquido.
3. Se o aparelho cair na água, desligue-o 
imediatamente da tomada. Não coloque a 
mão na água.
4. Mantenha o aparelho afastado da água.
5. O aparelho nunca deve ser deixado sem 
vigilância enquanto estiver ligado à tomada.
6. Utilize este aparelho apenas para o uso para 
o qual foi concebido, conforme indicado neste 
manual. Não utilize acessórios não recomendados 
pelo fabricante.
7. O aparelho nunca deve ser deixado sem 
supervisão enquanto estiver ligado à corrente. 
8. Este aparelho pode ser utilizado por crianças 
a partir dos 12 anos de idade e por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que sejam supervisionadas 
ou instruídas sobre a utilização segura do 
aparelho e compreendam os perigos envolvidos.
9. Nunca utilize este aparelho se o cabo ou a ficha 
estiverem danificados, se não estiver a funcionar 
corretamente, se tiver caído ou se estiver de 
alguma forma danificado ou tiver caído na água. 
Leve o aparelho ao serviço técnico autorizado 
mais próximo para ser examinado ou reparado.
10. Mantenha o cabo afastado do calor ou de superfícies 
quentes. Não enrole o cabo à volta do aparelho.
11. Não utilize um cabo de extensão com este aparelho.
12. Guarde o aparelho num local seco, livre de pó 
e fora da luz solar direta.
13. Não tente abrir o compartimento de controlo 
em nenhuma circunstância e nunca tente reparar 
o equipamento por conta própria.

14. Não olhe diretamente para os LEDs quando 
estiverem acesos.
15. Mantenha os cabos afastados do calor ou 
de superfícies quentes. Não enrole os cabos à 
volta do aparelho.
16. Nunca utilize o aparelho se estiver sonolento 
ou meio adormecido.
17. Guarde o produto num ambiente seco à 
temperatura ambiente, evitando o pó, a luz solar 
direta ou ambientes húmidos.
18. Este produto contém uma bateria 
recarregável incorporada não substituível 
nem removível. Não deite este aparelho no 
fogo, nem o carregue, utilize ou coloque em 
altas temperaturas.
19. Evite olhar diretamente para a fonte de luz 
da máscara ou olhar para a luz por muito tempo. 
Mantenha os olhos fechados durante a utilização. 
Se sentir que a luz é muito forte, cubra os olhos 
com um algodão ou uma máscara.
20. Como o material da máscara é plástico, 
a embalagem aberta pode ter um odor 
desagradável, o que é um fenómeno normal, mas 
o odor desaparecerá rapidamente.
21. Limpe a máscara após o uso com um pano 
macio levemente umedecido. A faixa elástica 
pode ser lavada com água.
22. Não esfregue a máscara com solventes 
químicos corrosivos.
23. Evite a exposição ao sol.
24. Antes de usar este aparelho, consulte o seu 
médico. Não use este aparelho com:
- Mulheres grávidas
- Crianças
- Pessoas com epilepsia
- Pacientes com problemas na tiróide ou que tomam 
medicamentos para a tiróide não devem usá-lo
- Pessoas com alergia à luz ou que tomam 
medicamentos que podem causar alergia à luz
- Pessoas com pele sensível à luz.
- Pessoas com feridas na pele ou alguma 
condição adversa.
- Pessoas com doenças oculares.

25. Este aparelho está equipado com uma bateria 
recarregável que não pode ser substituída pelo 
utilizador. Em caso de mau funcionamento, 
contacte o serviço técnico.
26. Não desmonte, modifique ou remova 
a bateria durante a utilização ou vida útil 
do aparelho. Não insira objetos estranhos 
nem mergulhe a bateria em água ou outros 
líquidos. Estas ações podem causar fugas, 
sobreaquecimento, incêndio ou explosão.
27. Quando o aparelho chegar ao fim da sua vida 
útil, a bateria deve ser removida do aparelho 
antes de o deitar fora, para uma gestão correta 
como resíduo perigoso. Certifique-se de que o 
aparelho está completamente desligado.
28. A bateria deve ser descartada de forma 
segura, de acordo com as normas locais sobre 
resíduos eletrónicos.
29. Se não puder ou não quiser remover a 
bateria por si mesmo para evitar riscos, leve o 
equipamento a um ponto de recolha autorizado, 
onde pessoal qualificado poderá remover e gerir a 
bateria de forma segura.
30. Certifique-se de que a bateria é carregada 
completamente pelo menos uma vez a cada três 
meses, caso contrário, a bateria poderá danificar-se.
31. Guarde estas instruções para referência futura.

[PT] MODO DE EMPREGO
TESTE DE SENSIBILIDADE À LUZ
IMPORTANTE: Antes de utilizar este produto pela primeira 
vez, realize um teste de sensibilidade à luz:
Coloque o dispositivo no braço, ligue o aparelho e selecione 
o tempo de funcionamento em 10 minutos. Após esse 
tempo, se a sua pele estiver vermelha ou com comichão, isso 
indica que pode ter pele fotossensível. Recomenda-se que 
pare de usar este aparelho até consultar um dermatologista 
antes de voltar a usá-lo.

MODO DE EMPREGO:
1. Antes de usar a máscara, é necessário recarregar a bateria 
para que ela funcione. A máscara LED não funcionará 
enquanto estiver ligada à tomada.
2. Coloque as extremidades das faixas elásticas com 
velcro na máscara LED usando os orifícios à esquerda e à 
direita da mesma.

3. Limpe a pele do rosto, deixe a água secar naturalmente ou 
use uma toalha absorvente para secar suavemente o rosto (não 
seque o rosto com força, pois isso fará com que os poros fiquem 
obstruídos ou que a pele fique áspera e desidratada).
4. Para ligar o aparelho, pressione a marca tátil localizada 
na parte frontal com o dedo durante 3 segundos. A 
cor mudará assim que ligar a máquina. A cor mudará 
automaticamente após o oitavo toque.
5. Cubra o rosto com a máscara luminosa e procure uma posição 
confortável e adequada. Passe a faixa elástica por trás das 
orelhas e ajuste a tensão usando os velos nas extremidades.
6. Recomendamos realizar o tratamento de beleza com 
fotões durante o tempo de descanso, procurar um sofá ou 
uma cama confortáveis, deitar-se confortavelmente, fechar 
os olhos e desfrutar do processo de beleza proporcionado 
pelos fotões. Não leia nem veja televisão durante muito 
tempo enquanto estiver a utilizar o aparelho.
7. Pode utilizar produtos cosméticos na pele juntamente 
com a máscara LED para amplificar as suas propriedades 
e absorção. Aplique-os uniformemente no rosto após a 
limpeza. Recomendamos usar a luz vermelha para uma 
melhor absorção. Geralmente, recomenda-se o uso entre 
45 e 30 minutos.
8. Retire a máscara, desligue-a e limpe-a para poder 
continuar a usá-la na próxima vez.

USO DAS CORES:
Vermelho: 630NM. Ajuda a pele a parecer mais firme e 
luminosa. Contribui para que o rosto fique mais elástico, 
favorece a suavidade e ajuda a melhorar o aspecto das 
linhas e rugas.
Azul: 470NM. Ajuda a acalmar imperfeições e contribui 
para a limpeza visual da pele. Promove a redução do 
vermelhidão associado a erupções cutâneas e ajuda a pele a 
parecer mais uniforme.
Verde: 520N. Ajuda a equilibrar a aparência da pele, promove 
uma sensação de calma e contribui para regular o excesso de 
brilho. Também promove a redução do inchaço facial.
Amarelo: 585NM. Promove uma aparência mais uniforme 
e luminosa, ajuda a suavizar a textura e contribui para 
melhorar as áreas com vermelhidão. Também promove uma 
aparência mais revitalizada da pele.
Roxo: 426NM. Combina os benefícios da luz vermelha 
e azul. Ajuda a melhorar a aparência de marcas e 
imperfeições, ao mesmo tempo que promove uma 
aparência mais equilibrada.
Turquesa: 490NM. Ajuda a pele a sentir-se mais fresca e 
revitalizada. Contribui para promover o dinamismo natural da tez.
Branco: Combinação de todas as cores. Promove uma 
iluminação mais profunda do rosto, ajuda a melhorar a 
aparência da pele baça e contribui para uma sensação de 
firmeza e suavidade.
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Eliminação de equipamento eléctrico e electrónico 
usado (aplicável na União Europeia e noutros 
países europeus com sistemas de recolha separada) 
Este símbolo, aposto no produto que adquiriu ou 

na respectiva embalagem, indica que este produto não 
deve ser tratado como lixo doméstico quando chegar a 
altura da sua eliminação. Em vez disso, deve ser entregue 
num ecoponto que realize a reciclagem de equipamento 
eléctrico e electrónico. Ao assegurar que este produto 
é correctamente eliminado, estará a ajudar a prevenir 
potenciais consequências negativas para o ambiente e 
para a saúde, as quais poderiam advir de uma eliminação 
incorrecta do produto. A reciclagem de materiais ajuda 
a conservar os recursos naturais. Para informações mais 
detalhadas sobre a reciclagem deste produto, contacte 
os serviços municipalizados da sua àrea de residência, os 
serviços de recolha de resíduos domésticos ou a loja onde 
adquiriu este produto.

[PT] MEIO AMBIENTE

[PL] ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać 
instrukcję. Aby zmniejszyć ryzyko wypadku, należy 
podjąć następujące środki ostrożności:
1. Ostrzeżenie: Symbol IEC 60417 - 5582 
oznacza, że urządzenia nie należy używać 
w pobliżu wanien, pryszniców, umywalek 
lub innych pojemników zawierających wodę.
2. Nie należy umieszczać ani upuszczać 
urządzenia do wody lub innego płynu.
3. Jeśli urządzenie wpadnie do wody, należy 
natychmiast odłączyć je od zasilania. Nie należy 
wkładać rąk do wody.
4. Urządzenie należy trzymać z dala od wody.
5. Urządzenia nie należy pozostawiać bez 
nadzoru, gdy jest podłączone do zasilania.
6. Urządzenie należy używać wyłącznie 
zgodnie z przeznaczeniem, zgodnie z instrukcją 
obsługi. Nie używaj akcesoriów niezalecanych 
przez producenta.
7. Urządzenia nie należy pozostawiać bez 
nadzoru, gdy jest podłączone do zasilania.
8. Urządzenie to może być używane przez 
dzieci w wieku od 12 lat oraz osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, 

sensorycznych lub umysłowych lub osoby 
niedoświadczone i nieposiadające wiedzy, 
jeśli są nadzorowane lub poinstruowane w 
zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia 
i rozumieją związane z tym zagrożenia.
9. Nigdy nie należy używać tego urządzenia, jeśli 
kabel lub wtyczka są uszkodzone, jeśli nie działa ono 
prawidłowo, jeśli upadło lub zostało w jakikolwiek 
sposób uszkodzone lub wpadło do wody. Należy 
zanieść urządzenie do najbliższego autoryzowanego 
serwisu w celu sprawdzenia lub naprawy.
10. Przewód należy trzymać z dala od źródeł 
ciepła lub gorących powierzchni. Nie należy 
owijać przewodu wokół urządzenia.
11. Nie należy używać przedłużacza z tym 
urządzeniem.
12. Urządzenie należy przechowywać w 
suchym, wolnym od kurzu miejscu, z dala od 
bezpośredniego światła słonecznego.
13. Pod żadnym pozorem nie należy próbować 
otwierać komory sterującej i nigdy nie należy 
próbować samodzielnie naprawiać urządzenia.
14. Nie patrz bezpośrednio na diody LED, gdy 
są włączone.
15. Trzymaj przewody z dala od źródeł ciepła lub 
gorących powierzchni. Nie owijaj przewodów 
wokół urządzenia.
16. Nigdy nie używaj urządzenia, jeśli jesteś 
senny lub półśnie.
17. Przechowuj produkt w suchym miejscu w 
temperaturze pokojowej, unikaj kurzu, bezpośredniego 
nasłonecznienia lub wilgotnego środowiska.
18. Produkt zawiera wbudowaną baterię, której 
nie można wymienić ani wyjąć. Nie wrzucaj 
urządzenia do ognia, nie ładuj go, nie używaj ani 
nie wystawiaj na działanie wysokich temperatur.
19. Unikaj patrzenia bezpośrednio na źródło światła 
maski lub patrzenia na światło przez dłuższy czas. 
Podczas użytkowania miej zamknięte oczy. Jeśli 
czujesz, że światło jest zbyt intensywne, zakryj oczy 
bawełnianą opaską lub maską.
20. Ponieważ materiał, z którego wykonana jest 
maska, to plastik, otwarte opakowanie może 

wydzielać nieprzyjemny zapach, co jest zjawiskiem 
normalnym, ale zapach szybko zniknie.
21. Po użyciu maskę należy wyczyścić miękką, 
lekko zwilżoną ściereczką. Elastyczną opaskę 
można myć wodą.
22. Nie należy pocierać maski żrącymi 
rozpuszczalnikami chemicznymi.
23. Należy unikać wystawiania jej na działanie 
promieni słonecznych.
24. Przed użyciem tego urządzenia należy 
skonsultować się z lekarzem. Nie należy używać 
tego urządzenia w przypadku:
- kobiet w ciąży
- dzieci
- osób cierpiących na epilepsję
- pacjentów z problemami tarczycy lub 
przyjmujących leki na tarczycę
- osób uczulonych na światło lub przyjmujących 
leki, które mogą powodować uczulenie na światło
- Osobami z wrażliwą na światło skórą.
- Osobami z ranami na skórze lub innymi 
niekorzystnymi schorzeniami.
- Osobami z chorobami oczu.
25. Urządzenie jest wyposażone w akumulator, 
którego użytkownik nie może wymienić. W 
przypadku nieprawidłowego działania należy 
skontaktować się z serwisem technicznym.
26. Nie należy demontować, modyfikować ani 
wyjmować akumulatora podczas użytkowania lub 
okresu użytkowania urządzenia. Nie wkładaj żadnych 
obcych przedmiotów ani nie zanurzaj baterii w 
wodzie lub innych płynach. Może to spowodować 
wyciek, przegrzanie, pożar lub wybuch.
27. Gdy urządzenie osiągnie koniec okresu 
użytkowania, przed wyrzuceniem należy wyjąć 
z niego baterię, aby można ją było odpowiednio 
utylizować jako odpad niebezpieczny. Upewnij 
się, że urządzenie jest całkowicie wyłączone.
28. Baterię należy utylizować w bezpieczny 
sposób, zgodnie z lokalnymi przepisami 
dotyczącymi odpadów elektronicznych.
29. Jeśli nie można lub nie chce się samodzielnie 
wyjąć baterii, aby uniknąć ryzyka, należy zanieść 

urządzenie do autoryzowanego punktu zbiórki 
odpadów, gdzie wykwalifikowany personel będzie 
mógł bezpiecznie wyjąć i utylizować baterię.1. 
W przypadku chorób skóry przed użyciem należy 
skonsultować się z dermatologiem.
30. Należy upewnić się, że bateria jest całkowicie 
naładowana co najmniej raz na trzy miesiące, w 
przeciwnym razie może ulec uszkodzeniu.
31. Zachowaj niniejszą instrukcję do 
wykorzystania w przyszłości.

[PL] SPOSÓB UŻYCIA
TEST WRAŻLIWOŚCI NA ŚWIATŁO
WAŻNE: Przed pierwszym użyciem produktu należy 
wykonać test wrażliwości na światło:
Załóż urządzenie na ramię, włącz je i ustaw czas pracy na 10 
minut. Jeśli po upływie tego czasu skóra jest zaczerwieniona 
lub swędząca, oznacza to, że może być wrażliwa na światło. 
Zaleca się zaprzestanie używania urządzenia do czasu 
konsultacji z dermatologiem przed ponownym użyciem.

SPOSÓB UŻYCIA:
1. Przed użyciem maski należy naładować baterię, aby 
urządzenie działało. Maska LED nie będzie działać, gdy jest 
podłączona do zasilania.
2. Umieść końce elastycznych pasków z rzepami w masce 
LED, używając otworów po lewej i prawej stronie maski.
3. Oczyść skórę twarzy, pozostaw wodę do naturalnego 
wyschnięcia lub użyj chłonnego ręcznika, aby delikatnie osuszyć 
twarz (nie wycieraj twarzy zbyt mocno, ponieważ spowoduje to 
zatykanie porów lub wysuszenie i szorstkość skóry).
4. Aby włączyć urządzenie, naciśnij palcem przez 3 sekundy 
przycisk dotykowy znajdujący się z przodu. Po włączeniu 
urządzenia kolor ulegnie zmianie. Kolor zmieni się 
automatycznie po ósmym dotknięciu.
5. Przykryj twarz maską świetlną i znajdź wygodną i 
odpowiednią pozycję. Przełóż gumkę za uszy i wyreguluj 
napięcie za pomocą suwaków na końcach.
6. Zalecamy wykonywanie zabiegu kosmetycznego z 
wykorzystaniem fotonów w czasie odpoczynku, znalezienie 
wygodnej kanapy lub łóżka, wygodne ułożenie się, 
zamknięcie oczu i cieszenie się procesem upiększającym 
zapewnianym przez fotony. Nie należy czytać ani oglądać 
telewizji przez dłuższy czas podczas korzystania z urządzenia.
7. Można stosować produkty kosmetyczne na skórę wraz 
z maską LED, aby wzmocnić ich właściwości i wchłanianie. 
Nałóż je równomiernie na twarz po jej oczyszczeniu. Zalecamy 
stosowanie czerwonego światła, aby zapewnić lepszą absorpcję. 
Zazwyczaj zaleca się stosowanie przez 45 do 30 minut
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8. Zdejmij maskę, wyłącz ją i wyczyść, aby móc jej używać 
ponownie następnym razem.

ZASTOSOWANIE KOLORÓW:
Czerwony: 630 nm. Pomaga skórze wyglądać na 
jędrniejszą i bardziej promienną. Sprawia, że twarz staje 
się bardziej elastyczna, sprzyja gładkości i poprawia 
wygląd zmarszczek.
Niebieski: 470 nm. Pomaga złagodzić niedoskonałości i 
wspiera wizualne oczyszczenie cery. Pomaga zmniejszyć 
zaczerwienienia związane z wypryskami i sprawia, że skóra 
wygląda na bardziej jednolitą.
Zielony: 520N. Pomaga wyrównać wygląd skóry, daje 
uczucie spokoju i pomaga regulować nadmierny połysk. 
Pomaga również zmniejszyć obrzęki twarzy.
Żółty: 585 nm. Pomaga uzyskać bardziej jednolity i 
promienny wygląd, wygładza teksturę skóry i pomaga 
poprawić stan obszarów z zaczerwienieniami. Sprawia 
również, że skóra wygląda na bardziej zrewitalizowaną.
Fioletowy: 426 nm. Łączy zalety światła czerwonego 
i niebieskiego. Pomaga poprawić wygląd śladów i 
niedoskonałości, jednocześnie zapewniając bardziej 
zrównoważony wygląd.

[PL] SPOSÓB UŻYCIA
Dyspozycje odnoszące się do dawnych urządzeń elek-
trycznych i elektronicznych (Stosowane w Unii Europe-
jskiej i innych krajach-wywóz selektywny) Ten symbol 

na produkcie, na paczce, wskazuje na to, że produkt nie może 
być uznawany za produkt pochodzenia rodzimego, tylko za 
przeznaczony recyklingu urządzeń elektrycznych i elektroniczn-
ych. Przestrzegając zasad selekcji odpadów, pomagaja Państwo 
w zapobieganiu negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego, zdrowia ludzkiego, które mogłby powstać w 
razie nieprawidłowej selekcji śmieci. Recykling wspomaga 
naturalny rozkład materii. Jeżeli pragną Państwo uzyskać więcej 
informacji o zużyciu surowców naturalnych oraz zmniejszenia 
ilości odpadów, mających związek z tym produktem, prosimy o 
kontakt z władzami miasta, która zajmują się tym tematem.

Turkusowy: 490 nm. Pomaga skórze czuć się bardziej 
świeżą i zrewitalizowaną. Przyczynia się do promowania 
naturalnej dynamiki cery.
Biały: połączenie wszystkich kolorów. Zapewnia głębsze 
rozjaśnienie twarzy, pomaga poprawić wygląd matowej 
skóry i przyczynia się do uczucia jędrności i gładkości.

Teléfono de atención al cliente /
Customer office telephone

España / Spain......................................................................................................................................................................................................... 902 122 135
Países Bajos/ Netherlands................................................................................................................................................................................00 800 4000 2000 
Dinamarca/ Kongeriget Danmark.....................................................................................................................................................................00 800 4000 2000
Suecia/ Sverige................................................................................................................................................................................................00 800 4000 2000
Francia / France................................................................................................................................................................................................00 800 4000 2000
Gran Bretaña / Uk.............................................................................................................................................................................................00 800 4000 2000
Italia / Italy......................................................................................................................................................................................................00 800 4000 2000
Alemania / Germany........................................................................................................................................................................................00 800 4000 2000
Portugal...........................................................................................................................................................................................................00 800 4000 2000
Polonia / Poland...............................................................................................................................................................................................00 800 4000 2000
Otros países / Other countries.......................................................................................................................................................................... +34 983 477 214

Litium battery: 400mAh. 1,5 V


